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Soundcore Life Tune Pro

Quick Start Guide

For FAQs and more information, please visit :

soundcore.com/support




For FAQs, detailed user manual and more information, please visit
www.soundcore.com/support

DE: Fiir FAQs, ein detailliertes Benutzerhandbuch und weitere Informationen
besuchen Sie bitte www.soundcore.com/support

ES: Para acceder a las preguntas frecuentes, el Manual del usuario detallado y
mas informacién, visite www.soundcore.com/support

FR: Pour les FAQ, le manuel d'utilisation détaillé et plus d'informations, veuillez
consulter la page www.soundcore.com/support

IT: Per domande frequenti, manuale utente dettagliato e ulteriori informazioni,
visitare il sito www.soundcore.com/support

JP: ERSEGHURERER#IE www.ankerjapancom TH U 0O— K TEET,

KO: itF 2& HEE 22{® www.soundcore.com/support £ 228l A XEM|SH A}
8 dYM 8 F7 HEE dnMe .

A ERRDNERE. FANEFFRNESEE, #iE www.soundcore.

com/support
Vb IHES FAQ. SHEMGERE FM s, S8 www.soundcore.
com/support

PT: Para perguntas frequentes, manual do usuario detalhado e mais
informagdes, acesse www.soundcore.com/support
TR: Sik sorulan sorular, ayrintili kullamici kilavuzu ve daha fazla bilgi igin litfen
www.soundcore.com/support adresini ziyaret edin
8 b ke glaall (ha 3 all g o St paiiecal) oy 46 S04l ALY e J geasll AR
www.soundcore.com/support
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Download the Soundcore app to adjust EQ

Soundcore m
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# Download on the

App Store

Google Play and the Google Play logoare  Apple and the Apple logo are trademarks
trademarks of Google Inc of Apple inc.
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Fully dry off the USB port before charging.

DE: Trocknen Sie den USB-Anschluss vor dem Aufladen vollstindig ab.
ES: Seque completamente el puerto USB antes de cargarlo.
FR: Séchez complétement le port USB avant de les recharger.
IT: Asciugare completamente la porta USB prima di caricarli.
JP: USB R— MK PTFAMIEB L TLHBER, RE|IKEHLLTHSREBLT
CIEEW,
KO: £X5|7| T0j USB ZEE 2AT5| X AF|HAI2.
i FEEATIERGR USB MO T8,
Wb ER|ZA1, MSGH USB lROTSME.
PT: Seque totalmente a porta USB antes de carrega-los.
TR: Sarj etmeden énce USB baglanti noktasini iyice kurulayin.
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Press and hold the power button for 3 seconds to power on/off.

DE:

ES:

FR:

IT:

Ip:

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste zum Ein- und Ausschalten 3 Sekunden lang
gedriickt.

Mantenga pulsado el botén de encendido durante 3 segundos para
encender o apagar los auriculares.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant
3 secondes pour allumer/éteindre |'appareil.

Tenere premuto il tasto di accensione per 3 secondi per accendere/
spegnere il dispositivo.

BROT > /A7 EASICR, BRAZ2EIPEAERRLLEY.,

KO: B HES 3 27t 27| s3] S AHLL SLCt.
B f IR 3 WPRITT AL / XA,
Rop RERIFH 3 PIELTG / M.

PT:

Mantenha o botao liga-desliga pressionado por 3 segundos para ligar ou
desligar.

TR: Cihazi agmak/kapatmak icin giig diigmesini 3 saniye basili tutun.

Jalnl Calal/ Ll gt,;gu.!mun Jiute )il pe sl AR
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When powered off, press and hold the power button for 5 seconds
until the LED flashes blue to enter the Bluetooth pairing mode.

DE: Wenn ausgeschaltet, driicken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste fir

5 Sekunden gedriickt, bis die LED blau blinkt, um in den Bluetooth-
Kopplungsmodus zu gelangen.

Cuando estén apagados, mantenga pulsado el botén de encendido
durante 5 segundos hasta que el LED parpadee en color azul para acceder al
modo de emparejamiento Bluetooth.

FR: Lorsqu'il est éteint, maintenez le bouton d'alimentation appuyé pendant

IT:

JP:

5 secondes jusqu'a ce que le voyant LED clignote en bleu pour passer en
mode de couplage Bluetooth.

Quando il dispositivo & spento, tenere premuto il tasto di accensione per 5
secondi fino a quando il LED lampeggia in blu per accedere alla modalita
di associazione Bluetooth.

BREAZICLERET, BRAZ2 Z SUBEHELL. LEDHE =R
TRETHBET. ThicLY, Bluetooth 7Y »FE— FITY &b
WET.

KO: 0| HX|H LED BEA|SO| BgtMOo = 214 ui7tx| e HEES 5 27 A

=2 Bluetooth H|0{2! Z=F AIEILIC.

r: XS, REEER S 4, 5 LED 2E&ANF, BIE]H \IEin #&:K.
Wb FRET, METREHE ST, 29 LED BHRES, DUENEFENEN,

PT: Quando desligado, mantenha o botao liga-desliga pressionado por 5

segundos até que o LED pisque na cor azul para entrar no modo de
emparelhamento Bluetooth,

TR: Kulaklik kapaliyken Bluetooth eslestirme moduna girmek icin LED gésterge

1/ mavi renkte yanip séniinceye kadar giig diigmesini 5 saniye basili
tutun.
G LED o350 pmap a8 B sl Al 5 el 5l e deial i diatill il e ;AR
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When successfully connected with the first device, press twice the
power button to pair with another device.

DE: Wenn die Verbindung mit dem ersten Gerat erfolgreich hergestellt wurde,
driicken Sie zweimnal auf die Ein-/Aus-Taste, um die Kopplung mit einem
anderen Gerat durchzufiihren.

ES: Cuando el primer dispositivo se haya conectado correctamente, pulse dos
veces el botén de encendido para emparejar otro dispositivo.

FR: Lorsque la connexion avec le premier appareil est réussie, appuyez deux
fois sur le bouton d'alimentation pour le coupler avec un autre appareil.

IT: Dopo la corretta connessione al primo dispositivo, premere due volte il
tasto di accensione per associare un altro dispositivo.

P 1 BEOT A AICERICER LS, BRRAZ2Z 28 LT, MO7T
INARENTY) 2T LTLIEEL,

KO: ZtHmy X2t HEET N HES 2 58| CIE IX|9F H{-YELICH

B IEEEE -8REE, WTFRRAMX, IE5%5—8i9&#Tix.

Woh: ERIEEE SR ER, B TEREHELNS SR EARCH.

PT: Depois de conectado ao primeiro dispositivo, pressione duas vezes o
botdo liga-desliga para emparelhar com outro dispositivo.

TR: llk cihaz ile baganyla baglant! kuruldugunda baska bir cihaz ile eslestirme
yapmak igin glic digmesine iki defa basin.
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For NFC pairing, enable NFC on your smartphone (iOS devices
excluded) and gently tap it on the right panel of the headphone.

DE: Fir die NFC-Kopplung aktivieren Sie NFC auf lhrem Smartphone (iOS-
Gerate ausgenommen) und tippen Sie leicht auf die rechte Seite des
Kopfhdrers.

ES: Para el emparejamiento NFC, active NFC en el smartphone (no aplicable
a dispositivos iOS) y coloque el teléfono en contacto con el panel derecho
de los auriculares.

FR: Pour le couplage NFC, activez NFC sur votre smartphone (hors appareils
i0S) et pressez-le doucement contre le c6té droit du casque.

IT: Per |'associazione tramite NFC, abilitare NFC sullo smartphone (dispositivi
iOS esclusi) e toccare delicatamente sul pannello destro delle cuffie.

P: NFCRZ )T EFSIICE. AR— 71> (10S BN ) TNFCEZB
L. ANy FRVDOBERIEZEF 2L 2y TLTLEEW,

KO: NFC HO{ 3 Al A AOHEE (jOS FX| X2 ) & NFC & 2831511 3|l=29
QEX WS JHEA "L},

IR Bi#1T NFC BCxd, SaEREFH (I0Sg&kRIN) LBINFC, HEFNE
HEYFEMER.

Soh: INGETT NFC BCHY, RIAEREFE E8INFC (0S BERIL ), ABER
H 6 R miR.

PT: Para o emparelhamento NFC, ative o NFC no seu smartphone (exceto
dispositivos iQS) e toque suavemente nele no painel direito do fone de
ouvido.

TR: NFC eslestirme igin akilli telefonunuzda (iOS cihazlar harig) NFC dzelligini
etkinlegtirin ve telefonu yavasca kulakligin sag paneline dokundurun.
wle 3 daialy (108 el i) (SN dita e NFC 08 8 (NFC o) 8Y il AR
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Press the NC button to turn on/off the ANC (Active Noise
Cancellation) mode.

DE: Driicken Sie die NC-Taste, um den ANC-Modus (Active Naise Cancellation,
aktive Gerauschunterdriickung) ein-/auszuschalten.
ES: Pulse el botén NC para activar o desactivar el modo ANC (cancelacion de
ruido activa).
FR: Appuyez sur le bouton NC pour activer/désactiver le mode antibruit (ANC - Active
Noise Cancellation).
IT: Premere il pulsante NC per attivare/disattivare la modalita ANC (cancellazione
del rumore attiva).
WP: ANC( 72747/ XF 522 ) 2T ) E—FOA 2 /X7 ETVERS
IctE. NCREZZBLTEED,
KO: NCHHEE =23 ANC( YE|E 0| = #HET ) S HAHLL BLICH.
B BT NCE, BNEIHE / XiF ANC (Erping) &3t
Serh: BT NC 1280 LARERY / RERE ANC ( EEhPE0R ) 1258,
PT: Pressione o botdo NFC para ativar/desativar o modo de ANC (cancelamento
ative de ruidos).
TR: ANC (Aktif Giriilti Onleme) modunu agmak/kapatmak igin NC digmesine
basin.
(ANC) "elizs piall TaZill 2aIYW" aciay Joold Ciliglf (b 2d palall BMEY) ) e daaisal (AR
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To stay aware of your surroundings while listening to music,
activate the transparency mode by holding the right panel for 1
second or pressing the NC button.

DE: Um lhre Umgebung wéhrend des Musikh&rens wahrzunehmen, aktivieren
Sie den Transparenzmodus, indem Sie das rechte Bedienfeld 1 Sekunde
lang gedriickt halten oder die NC-Taste driicken.

ES: Para mantenerse al tanto de lo que ocurre a su alrededor mientras escucha
musica, active el modo Transparencia; para ello, mantenga pulsado el
panel derecho durante 1 segundo o pulse el botén NC.

FR: Pour rester conscient de votre environnement lorsque vous écoutez votre
musique, activez le mode Transparence en appuyant sur la partie latérale
droite pendant 1 seconde ou en appuyant sur le bouton NC.

IT: Per rimanere consapevole di cio che ti circonda mentre ascolti la musica,
attiva la modalita trasparenza tenendo premuto il pannello destro per 1
secondo o premendo il pulsante NC.

P: Ay FRDIARIV(EE) & 1 BEZ v FELBNCES %28 LTHE
MAHE—FICVBEZEE, SEPRHBROT+ 7 AEDNEE
MAGTENTEET,

KO: 848 & 52 FH 480| S2|X| oj2{ LEZ MEE 1 £ S FELINC
HES s2 EMAHORA| REE BHSIAF|MR .

AP RITERNEERBHETER, WRESNER 1 #aiR—T NC 124,
EPm] S ahiEE R .

Fo: NEFRBEESHNEERGLEOWER, SREGHERY | PRHERT
NC f&sfl, LLBREhiEsH.

PT: Para poder continuar atento ao ambiente ao seu redor enquanto ouve
musica, ative o modo de transparéncia: é s6 manter o painel direito
pressionado por 1 segundo ou pressionar o botdao NC.

TR: Muzik dinlerken gevrenizdekilerin farkinda olmak igin sag paneli 1 saniye
basili tutarak veya NC diigmesine basarak gegirgenlik modunu aktive edin,
daylll o Jaiaally AL aai g el ¢ i pall ) g lada) ol oy dasas Ly 4 0 e il AR
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Press once
Press and hold for 1 second

x1: Einmal driicken
1s: 1 Sekunde lang gedrtickt halten

ES: x1: Pulsar una vez
1s: Mantener pulsado durante 1 segundos
FR: x1: Appuyez une foi
1s : Appuyez et maintenez pendant 1
IT: x1: Premere una volt
1s: Tenere premuto per 1 secondo
Po%. 1}@]
1s: 1 BEERIL
KO: x1: Bt 1 =2 7]
ls: 1 2 A £27|
e x1: E—R
Is: BE1H
Wep:xl: B—TF
1s: RELY

PT: x1: Pressione uma vez

TR:

1s: Mantenha pressionado por um segundo
x1: Bir defa basin
1s: 1 saniye basili tutun

Al 1 s il daaal ¢ g1 Maala s 5 45 1 AR
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Auto-pause music playback when removing the headphones, wear
them again to resume.

DE: Beim Entfernen der Kopfhérer automatisch pausieren, zum Fortsetzen
Kopfhérer wieder tragen.

ES: La reproduccion se pausa automaticamente al quitarse los auriculares.
Vuelva a ponérselos para reanudarla.

FR: Les écouteurs sont automatiquement mis en pause lorsqu'ils sont retirés,
Remettez-les pour qu'ils reprennent leur activité.

IT: Quando si rimuovono gli auricolari, questi si metteranno automaticamente
in pausa e bastera indossarli di nuovo per riprenderne I'utilizzo.

W Ay FRVENT L, BXRFEBPNIC—RELICEVET, BERETS
EEEDBETINET,

KO: 3= &2 #0l|l A ™ XHE-E0| &| 10 ChA| HES)H AAIZFEL|CH,

Ee: RTEYN=80EEF, EHREETGEESEM.

P M TEAREGEUEERN, NEEBESMSMET.

PT: Pausar automaticamente ao remover os fones de ouvido; coloque-os para
retomar.

TR: Kulaklik gikanldiginda otomatik olarak duraklatilir, devam ettirmek igin
tekrar takin.
il iy (g 5al 5 e 11 ) oSy 3 1 el U3 i Uiye Qi) il S AR
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Play audio on an external device by plugging in a 3.5mm AUX
cable with remote control.

DE: Geben Sie Audio auf einem externen Gerit wieder, indem Sie ein 3,5-mm-
AUX-Kabel mit Fernbedienung einstecken.

ES: Para reproducir audio en un dispositivo externo, conecte un cable AUX de
3,5 mm con control remoto.

FR: Ecoutez des fichiers audio sur un appareil externe en branchant un cable
AUX de 3,5 mm et en utilisant votre télécommande.

IT: Riproduci I'audio su un dispositivo esterno collegando un cavo AUX da 3,5
mm con telecomando.

P: IO 35mm AUX r— b (D> bO—5—{1F ) TS —7 + 1858
ICEML TEREE AL HRET.

KO: 2 HIO{2 3,.5mm AUX #[0|E & HEI0| 5 XA QUILE XHAFLIC.

e M i TR I HIThEERY 3.5 K AUX 84T S ah e & E M E .

Roh: BiERETINEER 3.5mm AUX #ii4§, AIRIERIMERBTRENEE.

PT: Reproduza dudio em um dispositivo externo conectando um cabo AUX de
3,5mm com controle remoto.

TR: Uzaktan kumandali 3,5 mm AUX kablo kullanarak harici cihazlardaki sesleri
kulaklikta ¢alin.

e a5 e 3.5 (i AUX IS Jia gl oo s g e i peall il L3 Sl (AR
Ans (o pSadll
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Press the power button and volume up button simultaneously for 5
seconds to reset the headphone.

DE: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die Lauter-Taste gleichzeitig fir 5
Sekunden gedriickt, um den Kopfhorer zuriickzusetzen.

ES: Pulse el botén de encendido y el botén para subir el volumen
simultaneamente durante 5 segundos para restablecer los auriculares.

FR: Appuyez simultanément sur le bouton d'alimentation et le bouton
d'augmentation du volume pendant 5 secondes pour réinitialiser le casque.

IT: Premere il tasto di accensione e il pulsante di aumento del volume
contemporaneamente per 5 secondi per ripristinare le cuffie.

P: Ay FR>ZY 2y FT3ICIE BRR2EBERARS ERRICS #
MHELET,

KO: 5|EES MHUEsHHH By HED 28 27 HEE 5 £2F A0 FELICt.

wh: FEiE TRFERAIERSEE S U, e EEEN.

¥oh: [FERE FTREFEENZBRMNRHE 5 ¥ LEREN.

PT: Mantenha pressionados os botdes liga-desliga e de aumentar o volume
simultaneamente por 5 segundos para reiniciar o fane de ouvido.

TR: Kulakhg sifirlamak igin ayni anda gli¢ diigmesi ve ses artirma diigmesine 5
saniye boyunca basin.
o ) Aol (i 3e Y 5 5 Baad daly Sy A Sgeall a5 aa B ) e daiaal AR
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Customer Service
Kundenservice | Atencidn al Cliente | Service Client | Servizio ai Clienti | h 22 T—HH—
T MH|2 | B | BEERE | Servico de Apoio ao Cliente | Mgteri Hizmetleri
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18-month limited
18 Monate beschrinkte Herstellergarantie | Garantia limitada de 18 meses | Garantie limitée de 18 mois
Garanzia limitata 18 mes| | @@ IE184 A (LR V) | 18718 Mg 25 | 18-TAHEE | 18EA SHEREE
18 meses de garantia limitada | 18 aylik simirl Garanti

DTN 18 TURYT NN TINNN | 820 | g2 18 e
Lifetime technical support
Lebenslanger technischer Support | Asistencia técnica de por vida | Support technique & vie
Supporto tecnico a vita | 77 ZAIbHR— b | HY 7|8 X9 | 2 G FIRES | RARFRE
Suporte técnico ao longo da vida Gtil do produto | Omir Boyu Teknik Destek Hizmeti

7NN 7% N0 N2RN | el g bl =

Our warranty is additional to the legal rights consumers have buying this product.
Unsere Garantie gilt zusatzlich zu den gesetzlichen Anspriichen, die Verbrauchern beim Erwerb dieses
Produkts 2ustehen.
Nuestra garantia es adicional a los derechos legales de los consumidores asociados a la compra este
producto.
Notre garantie s'ajoute aux droits légaux que les consommateurs disposent 4 |'achat de ce produit
La nostra garanzia si aggiunge ai diritti giuridicl di cui dispongone | consumatori che
scelgono di acquistare questo prodotto,
BUORIZ. ANELCORSEMA T SENHERICENTNET,
HAle| BEE AHAPD| 2 NE Foi2 22 YN Hajolf F2HEuct
FNRERNBT A=K HREMETSENFIBIN .
HOMRE S EEME S ERF RO EENHE SRR,
Nossa garantia & adicional aos direitos legais que os consumidores tém ao adquirir este produto.
Garantimiz, tilketicilerin bu iirlini satin alarak sahip olduklar yasal haklara ek olarak verilmektedir.
gl 1agh ol gy 1y 5 0 3 ) ) ] Ly el el s
T I DER MINGTTY @ PN DT NDen N7 HTNND

service@soundcore.com
support.mea@soundcore.com (For Middle East and Africa Only)
support@anker.com (H#)

% +1(800) 988 7973 (US/Canada)
+44 (0) 1604 936200 (UK)
+49 (0) 69 9579 79460 (DE)
03 4455 7823 (B #)
+86 400 0550 034 (<RE)
+82 02-1670-7098 (%t=)
+971 42428633 (Middle East & Africa)
+971 8000320817 (UAE)
+966 8008500030 (KSA)
+965 22069086 (Kuwait)
+20 8000000826 (Egypt)

Input: 5V = 0.65A

Charging time: 2 hours

Playtime (varies by volume level and content): 40 hours (ANC mode), 60 hours (Normal mode)
Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

The following importer is the responsible party (contract for EU and UK matters)

Anker Technology (UK) Limited
GNRS8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, United Kingdom

Anker Innovations Deutschland GmbH
Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
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Important Safety Instructions

Avoid dropping.

Do not disassemble.

Avoid extreme temperatures.

Use original or certified cables.

Do not wear the product while charging.

Do not use any corrosive cleaner or oil to clean.

Do not use the product outdoors during thunderstorms.

Keep out of the reach of children. The product contains small parts which may be a choking hazard.
The battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

Do not use the product in environments with too high or too low temperatures, and never
expose the product to strong sunshine or very wet environments.

Ensure there is no liquid, sweat or water on the charging port when charging.

« Refer to your user manual for your earphones’ waterproof level and follow the corresponding
instructions.

© For IPX4: Do not expose earphones to dripping or splashing water.

o For IPX4, IPX5, and IPXé: Do not submerge earphones in water.

@ Hearing Safety

To avoid hearing damage, do not listen for extended periods at high volume.

Do not turn the volume so high that you're unable to hear your surroundings.

Do not use earphones while driving.

You should use caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations.

® ® ® ® ® & & ® & @

Notice
This product complies with the radio interference requirements of the European
Community.
Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that this product is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: https://www.soundcore.com.

EN 01



U K This product complies with the radio interference requirements of the United Kingdom.
Declaration of Conformity

C n Hereby, Anker Innovations Limited declares that this product is in compliance with
Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the UK declaration of conformity is
available at the following internet address: https://www.soundcore.com,

Maximum output power: 9.0dBm
Frequency band: 2.4G band (2.402GHz-2 480GHz)

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and
should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Follow local
rules and never dispose of the product and rechargeable batteries with normal

_— household waste. Correct disposal of old products and rechargeable batteries helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

of explosion if battery is incorrectly replaced. To reduce risk of fire, explosion or leakage
of flammable liquid/gas, don't disassemble, crush, puncture, short external contacts,
expose to temperature above 60°C (140°F), sunshine or like, expose to extremely low
air pressure or dispose of in fire or water. Replace only with specified batteries.

ﬂ This symbol indicates "separate collection” for all batteries and accumulators. Danger

High or low extreme temperatures that a battery can be subjected to during use, storage or
transportation:

¢ During use: maximum 40°C (104°F)

 Storage: -20 - 45°C (-4 - 113°F)

* Transportation: 5 - 35°C (41 - 95°F)

FCC Statement

This product complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Waming: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be

02 EN



determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Radiation Exposure Statement

The highest SAR value reported under this standard during product certification for use next to the
head with the minimum separation distance of Omm. This transmitter must not be collocated or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764

Telephone: +1 (800) 988 7973

IC NOTICE TO CANADIAN USERS

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d' en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003 (B)/NMB-003 (B)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
(Cet appareil numérique de la Classe B conforme & la norme NMB-003 du Canada).

Radiation Exposure Statement

Déclaration d'exposition aux radiations

This EUT is compliance with SAR for general population/uncontrolled exposure limits in IC
RSS-102 and had been tested in accordance with the measurement methods and procedures
specified in IEEE 1528 and IEC 62209. This equipment should be installed and operated with
minimum distance Omm between the radiator and your head. This device and its antenna(s) must
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not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Cet appareil est conforme aux limites d'exposition DAS incontrélée pour la population générale
de la norme CNR-102 d'Industrie Canada et a été testé en conformité avec les méthodes de
mesure et procédures spécifiées dans IEEE 1528 et IEC 62209. Cet appareil doit étre installé
et utilisé avec une distance minimale de 0 mm entre i'émetteur et votre téte. Cet appareil et sa
ou ses antennes ne doivent pas étre co-localisés ou fonctionner en conjonction avec tout autre
antenne ou transmetteur.

* Additional Legal Rights for Consumers

For consumers, who are covered by consumer protection laws or regulations in their country of
purchase or, if different, their country of residence, the benefits conferred by Soundcore's Limited
Warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such consumer protection laws
and regulations, including but not limited to these additional rights.

For FAQs and more information, please visit https://www.soundcore.com

Dalezité bezpeénostni pokyny

Davejte pozor, abyste vyrobek neupustili na zem.

Vyrobek nerozebirejte.

Vyhnéte se extrémnim teplotam.

Pouzivejte originalni nebo certifikované kabely.

Vyrobek si nenasazuijte, kdyz se nabiji.

istéte suchym meékkym hadfikem, ktery nepousti vidkna. K ¢isténi nepouzivejte zadné korozivni

Cistici prostfedky ani oleje.

+ Vyrobek nepouzivejte venku pfi boufce.

* Uchovavejte mimo dosah déti. Vyrobek obsahuje malé ¢asti, které mohou predstavovat
nebezpedi uduseni.

* Baterii nevystavujte pfilis vysokym teplotam, napfiklad pfimému slunecnimu zéfeni, ohni a
podobné.

* NepouZivejte v prostfedi s pfilis vysokou nebo pfili§ nizkou teplotou a nevystavuijte ho silnému
slune¢nimu zafeni nebo prostfedi s vysokou vlhkosti.

* Pfi nabijeni zkontrolujte, Ze na nabijecim portu neni Zzadna tekutina, pot nebo voda.

* Urover odolnosti sluchatek vii¢i vodé najdete v uZivatelské pfiruéce. Postupujte podle

prislusnych pokynt.

o Pro Uroven IPX4: Sluchétka nevystavujte kapajicim ani stfikajicim kapalindm.

o Pro trovné IPX4, IPX5 a IPXé: Sluchétka neponofujte do vody.
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